
P-1.1 Pari-Mutuel Tax Act 83-61
NEW BRUNSWICK
REGULATION 83-61

under the

PARI-MUTUEL TAX ACT
(O.C 83-329)

Filed April 13, 1983

Under section 36 of the Pari-Mutuel Tax Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

1 This Regulation may be cited as the General Regula-
tion - Pari-Mutuel Tax Act.

2 In this Regulation

“Act” means the Pari-Mutuel Tax Act;

“race” Repealed: 97-63

“registration certificate” means a registration certifi-
cate issued pursuant to section 5 of the Act.

97-63

3(1) An application for a registration certificate shall be
made on a form provided by the Commissioner and shall
be accompanied by the prescribed fee.

3(2) Registration certificates issued before the com-
mencement of this subsection shall be deemed to have no
expiry date.

3(3) Registration certificates issued on or after the com-
mencement of this subsection shall have no expiry date.

97-63
1

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 83-61

établi en vertu de la

LOI DE LA TAXE SUR LE PARI MUTUEL
(D.C. 83-329)

Déposé le 13 avril 1983

En vertu de l’article 36 de la Loi de la taxe sur le pari
mutuel, le lieutenant-gouverneur en conseil établit le rè-
glement suivant :

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè-
glement général - Loi de la taxe sur le pari mutuel.

2 Dans le présent règlement

« certificat d’immatriculation » désigne un certificat
d’immatriculation délivré conformément à l’article 5 de la
loi;

« course » Abrogé : 97-63

« loi » désigne la Loi de la taxe sur le pari mutuel.

97-63

3(1) La demande de certificat d’immatriculation est éta-
blie au moyen d’une formule fournie par le commissaire
et est accompagnée du droit prescrit.

3(2) Les certificats d’immatriculation délivrés avant
l’entrée en vigueur du présent paragraphe sont réputés ne
pas avoir de date d’expiration.

3(3) Les certificats d’immatriculation délivrés à partir
de l’entrée en vigueur du présent paragraphe n’ont pas de
date d’expiration.

97-63
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4 The fee for an application for a registration certificate
is one hundred dollars.

97-63

5 A registration certificate shall be on the form provided
by the Commissioner.

97-63

RETURNS

6 Repealed: 84-246

84-246

RECORDS

7 Repealed: 84-246

84-246

COMMISSIONS

8 Repealed: 84-246

84-246

INTEREST

9 Repealed: 84-246

84-246

GENERAL

10 Section 8 of this Regulation shall be deemed to have
come into force on April 1, 1981, to apply to the collectors
of taxes under the Regulation 162 under the Theatres,
Cinematographs and Amusements Act, with respect to
taxes collected thereunder prior to the coming into force
of the Act.

11 Regulation 81-212 under the Pari-Mutuel Tax Act
is repealed.

N.B. This Regulation is consolidated to September 30,
1997.
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4 Le droit pour une demande de certificat d’immatricu-
lation est de cent dollars.

97-63

5 Les certificats d’immatriculation sont établis au
moyen de la formule fournie par le commissaire.

97-63

DÉCLARATIONS

6 Abrogé : 84-246

84-246

REGISTRES

7 Abrogé : 84-246

84-246

COMMISSION

8 Abrogé : 84-246

84-246

INTÉRÊT

9 Abrogé : 84-246

84-246

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

10 L’article 8 du présent règlement est réputé être entré
en vigueur le 1er avril 1981 et s’appliquer aux percepteurs
de taxe visés par le Règlement 162 établi en vertu de la Loi
sur les lieux de spectacle, cinématographes et divertisse-
ments, pour ce qui a trait aux taxes perçues sous son ré-
gime avant l’entrée en vigueur de la loi.

11 Est abrogé le règlement 81-212 établi en vertu de la
Loi de la taxe sur le pari mutuel.

N.B. Le présent règlement est refondu au 30 septembre
1997.

EUR DE LA REINE POUR LE NOUVEAU-BRUNSWICK

Tous droits réservés


